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Ifj. SCHEPPEL GYULA.

ELŐFIZETÉSI DÍJ:
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•*3—ív-

Egyes szám ára 10 fillér
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Kéziratok nem adatnak vissza.



2 KARIKÁS. 5. szám.

Lapunk leendő uj iránya s sokoldalú elfoglaltságom arra 
kényszerítenek, hogy a „Karikásától, melyet megalapítása 
óta szerkesztettem, megváljak s annak szerkesztésétől 
végleg visszavonuljak.

Nem mulaszthatom el ez alkalommal, hogy lapunk 
olvasóinak a támogatásért s kedves munkatársaimnak 
szives közreműködésükért őszinte köszönetét ne mondjak.

E lapot továbbra is szives pártfogásukba ajánlva 
vagyok hazafias tisztelettel

Debreczen, 1904 január 28.
Carambol Flórián,

a „Karikás“ szerkesztője.

Hcltoti i kapitányok..
Pályázati ballada.

A az egyik, B. a másik.
Kivel Ö kezet foga ;
De C.-nek is arra vásik 
A szem- és a sáp-foga.

A felnéz a kaszinóba.
Ott karambolt játszik Ó.
B. a társa s jaj azóta
A -nah szivét nyomja kő.

C. se rest ám, a Bikába.
Van a Lengyel-vacsora;
De Ő mellett már A.-t látva,
C.-nek az est gyász tora.

Jégünnepre a Margitba 
Siet B.. mert ott van Ő :
De nincsen apálya nyitva 
S Ö C. karján visszajő

Egy a czélja három őzéinek, 
Számításuk kárba megy,
Közös baja ABC. nek:
Három ur van s hely csak egy!

A „KARIKÁS" KRÓNIKÁJA.

Az ipartestület is tisztelgett tehát a főispánnál. Meg­
gondolták a dolgot, igy vélekedvén : Eh mit. tegyük meg, 
legalább a kecske is jól lakik, a káposzta is manói.

A város megtartotta a gázvilágitási ülését s mindent 
a legnagyobb rendben talált. Persze, nappal volt az ülés!...

A kolozsvári uj színházat német építőkkel akarják 
megépíttetni. Na, persze, hisz annyi most a német darab, 
hogy lehetetlen magyarokkal építkezni ! . . .

Pék Jancsi, az Ugron-párti paraszt-képviselőjelölt 
megbukott a tapolezai kerületben. Felsült a Pék, nem 
jutott be kollegának Makkay Zsiga mellé. Elég is egy 
sütetből egy lepény.

Pietreich még nem tudja bizonyosan megmondani, 
hogy aczélból vagy bronzból fogják-e készíteni az uj 
ágyukat; pedig nagyon jól tudja, hogy ezeket az ágyukat a 
szegény magyar nép véres verejtékéből fogják meg­
alkotni

Tizenkét székely bakát 6—6 hónapra kópertáztak be 
a Kossuth-nótáért. Vájjon mikor kópertáznak be már vala­
kit a paritás elvénél fogva Ausztriában a Gotterhalteért ?

Orvos nők nem lehetnek tagjai az orvos-kaszinó­
nak, — mondja a budapesti orvosok többsége. Nem is tudjuk, 
hogy Budapesten a ezopfot nem a nőorvosok, hanem a 
nős orvosok hordják.

Tisza Pista százados lett a hadsereg tartalékában. Lesz 
ő még közlegény is a politikai tartalékban.

„Alkoholt csak a patikában kell árulni", kívánta egy 
alkoholellenes felolvasó. Akkor nem is diplomás gyógy­
szerészekre, mint inkább ügyes csaposlegényekre és pinezé- 
rekre lesz szükség a gyógyszertárakban és akkor bizonyo­
san a város szerzi meg az összes patikajogokat.

Újra alakult a szabadelvű-párt. Hát még élt ez a 
nagybeteg ?

Gyengén indult az alkoholellenes mozgalom ; kevesen 
iratkoztak be a szövetségbe. Merész dolog is ilyet kezde­
ményezni ott, ahol maga a város is idült alkoholista.

Maróczy, a kiváló sakkista, megcsinálta az utolsó 
sakhuzást : megnősült.

Már van katholikus nőegylet, református nőegylet, 
lutheránus nőegylet, zsidó nőegylet: most csak még a 
vegyes házasságban élő nők egylete kell, hogy meg­
alakuljon, akkor aztán ki lesz elégítve minden érdek, 
minden ainbiczió.

Egy bankigazgató azt fejtegette, hogy azért szereti és 
imádja Tisza Pistát, mert az református. No-no, a refor­
mátusok nem mutatják, hogy olyan nagyon örülnének 
ennek a szerencsének. Viszont a szabadelvü-párt sem igen 
örül az efféle „tapintatos kijelentéseknek.“ Sőt maga Tisza 
Pista is sóhajtva mondja: „Timeó Danaos séd dóna 
ferentes“.

Tisza Pista századossá lépett elő, mert felfelé töre­
kedett. Az igazi magyar Tisza lefelé igyekezik a magasból, 
mégis töbszörösen ezred(év)es már.

A rendőrség elfogott egy, állítólag „országoshirü“ 
zsebmetszőt, akit Weisznak hívnak. No, ez a szerencsétlen 
Weisz se gondolta volna, hogy épen a debreczeni rendőr­
ség teszi Svarcz-czá.

Az uj, újabb s legújabb főherczegi regényekből az 
tűnik ki. hogy a szerelem istennője épen nem di nasztikus, 
sőt határozottan republikánus érzelmű hölgvike.

Tisza Pista felszólalt a szólásszabadság mellett. Ez 
az ember a dévajkodásban maholnap lefőzi Sipuluszt.

Szeretett főispánunk előbb meg akarja ösmerni Deb­
reczen város közigazgatási berendezését s csak azután 
fogja meglátogatni a községeket. Szóval a községek nvu- 
godtak lehetnek, ebből a látogatásból nem lesz semmi.

Alighanem meglesz a választás a tavaszon, mert erő­
sen hirdeti magát egy ur, hogy „Ablaküvegezést jutányos 
áron elvállal : Porczellán Menyhért, üveges“.

Szaporodnak a nőegyletek. Pedig jobb volna, ha az 
anyák nem egyleteknek, de gyermekeknek adnának 
inkább eletet.

Khuen-Héderváry már megint izeg-mozog; régen 
nem hallott Rigó füttyöt.

A Szabadság czimii helyi napilap „Erős kez“-ről irt 
vezércikkével csak ez ittlét hazudtolta meg.

Jáli hitettek tisztítását kifogástalanul teljesít íjrabéczy yíntal
fehérnemű, gőzmosó és vasaló-intézete, Debreczen, Széchenyi-utcza 42. szám.
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5. szám. KARIKÁS.

A szabadelvű-párt gyűlését ügyesen rendezték a Ais 
étteremben. Így a lapok bátran írhatták, hogy az illusztris 
társaság a termet zsúfolásig megtöltötte. Persze a /mgj' 
díszterem csak kongott volna az ürességtől.

Jó, hogy nincsen a városban főherczeg. A leányos 
apák nyugodtan .... alsózhatnak.

Khuen-nek most a szabadelvü-párt tagjaira nézve ez 
a jelszava: Minden ember a fedélzetre! miért nem mind­
járt az úrboczra ?

A háborús hírek hallatára hölgyeink is vörösbe ké­
szülnek a bálba, a szivek örök harczára. E köztársasági 
uniformisban igy nem lesz királyné.

Nincsen még tavasz és már is egyre nyílik egyik 
fény Írd a. Hogy is nem volna igy első, ha mindjárt Letzter- 
nek hívják.

Kossuth Ferencz beteg; váltólázban szenved. <Irvosa 
keletre küldi. Vájjon nem Orsóra vonzza a magyar koro­
nának újra sirt ásni ?

A hazai iparunkat minél jobban toldják-foldják, 
annál koldusabb a külseje. A szép kirakatainkban ott áll a 
nagy szégyenfolt; „Javítások elfogadtatnak“.

A férj szelleme.
Feleség (spiritiszta; előidézi férje szellemét s kérdi

tőle): Hogy érzed magad Samukám, a lelkek országában?
A néhai férj: Sokkul jobban, mint ott lenn a föl­

dön. édes Katám!
Feleség: Akkor az égben vagy — ugy-e0 
A néhai férj: Oh nem! A pokolban vagyok!

Piaczunk rendezése.
(Kép a jövőből.)

Tekintetes Szerkesztő Ur !
A napokban lépett életbe az uj piaczi rend, melynek helyes vol­

táról, hogy a szerkesztő ur némi képet nyerhessen, engedje meg. hogy 
elmondhassam önnek tegnapi napom kisded élményeimet.

Szerény fizetésű s nagy családdal biró hivatalnok vagyok, ki 
csak elsején jut pénzhez, és aki előrelátásból a feleségemnek adom ki 
legelőször a havi gázsiját, hogy egyet-mást egész hónapra bevásárol­
ván, élelmünk biztosítva legyen a jövő hó elsejéig; megveszem a 
szükséges ruházati dolgokat az egész család részére s néhány jóbará­
tomat e napra hívom meg vacsorára, mert a hó többi napjaiban ilyen 
dolgokra inár nem futja a költség.

E hó elsején is igy történt. Meghívtam estére a barátaimat, az 
asszonynyal pedig összeirattam az összes szükséges dolgokat (ami 
mondhatom, elég szép liszta volt), aztán elkezdtem tanulmányozni az 
uj rendszabályt, mit hol lehet kapni. Rövid két óra alatt betanultam 
az egészet s rendbe szedve családomat (a feleségem, A leányom, 4 fiam 
es a cseléd) elindultunk a bevásárláshoz. Legelőbb elmentünk venni 
eSV talyiga káposztát a Boeskay-térre. Itt a legkisebb fiamat a 
talvigára ültetve, útnak indítottam azt haza felé. Aztán elmentünk pár 
élő libát venni a Miklós-utczti végére (az egyik leányom eladó sorban 
lévén, tolira van szükség). Itt megvásárolván pár dögrováson levő 
libát s azt a másik fiammal hazahajtatva, tovább vonultam csapatommal 
a natvan-utezúra. hogy a szekerekről gyümölcsöt vegyek. Itt is be­
vásárolván, a megvett holmit harmadik fiammal haza küldtem s fáradni 
s fogyni kezdő csapatommal megindultam a Rákóczi-utczára. hogy 
egy zsák burgonyát vegyek. Ezt haza vitte a cseléd. Ekkor már 10 óra 
tele járt az idő s nekem régen hivatalban kellett volna lennem, de hát 
meg felével sem voltunk készen a bevásárlandóknak, pedig másfél 
mázsát nyomó hü nőm úgy szuszogott a sétától, mint egy tót orgona. 
De megbiztattam, hogy egyéb dolog már mind kéznél van s azért

elmentünk zöldségért a városház háta mögé, kenyérért a Degenfeld- 
térre, tejfelért a Simonffy-utczai nyílt piaczra, onnan tojásért a 
Csapó-utczára, 3 fakanálért s 2 cseréplábosért a Kossuth-utczára, 
onnan vissza husért a Simonffy-utczai hérházha, a fiuknak szalma­
kalapért a kereskedelmi iskola elé. Onnan egy paszirozó szitáért a 
Kossuth-utcza baloldalára, innen egy kis halért a Simonffy-utczára, 
aztán egy kis zsírnak való szalonnáért a Hatvan-utcza végén levő 
termény-piaczra, onnan megint vissza a Rózsa-téren levő fésűsökhöz. 
a leányoknak fésűért.

Már ekkor régen elmúlt a dél ; az asszonyt kocsiba kellett ültet­
nem, mert már járni nem birt, de vennivalója még volt. (A leányokat 
már felpakolva, haza küldtem, azok se bírtak már menni, amit nem is 
csudáink, mert a tejfellel elmenni tojásért a Csapó-utczára, azzal el­
menni fakanálért a Kossuth-utczára és mindezekkel zsírnak valóért 
kimenni a Hatvan-utcza végére, magam is sokallottam.)

így éhesen kocsikázlunk Rieszhez a piaczra pár süteményért, 
onnan Komlóssyhoz a Hatvan-utczára ásványvízért, innen a Kisuj- 
utczába a szőllő szövetkezethez pár fiaskó borért.

Ekkor a feleségemnek eszébe jutott, hogy még nem vett paszulyt, 
lencsét; aló vissza a Csapó-utczára, innen a Degenfeld-térre pereezért, 
koppasztott baromfiért a Simonffy-utczára. Már nekem karikát hányt 
a szemem az éhségtől, pedig még venni kellett volna egy csomó dolgot, 
dehát már annyira össze voltam zavarodva az uj rendtől, hogy a leg­
kisebb fiamnak kalapot vettem Márkusnál, czipőt Semesnél, nadrágot 
Franknál, mellényt Katznál, rokkot Fényesnél s a sok fejtöréstől, 
szaladgálástól, izgatottságtól, éhségtől olyan rosszul lettem, hogy 2 nap 
feküdtem eszméletlenül, a barátaim vacsorája elmaradt, a fiakkeresnek 
elfizettem vagy öt pengőt és az egészből csak annyi hasznom volt, 
hogy a feleségem egy hétig nem birt a kimerüléstől szóhoz jutni.

Már most kérdezem a tek. szerkesztő urat, hogy az ilyen ügyesen 
elrendezett s csoportosított piaczoknál. mikor kerül haza a rendszabá­
lyokkal kevésbbé ismerős cseléd, nem fog-e az az első nap megszökni, 
ha annyi holmit kell neki czipelni a város egyik végéről a másikra és 
vissza? 5 micsoda kitüntetésben fognak részesülni azok az igen tisztelt 
urak, akik ezt a rémesen szép tervet kieszelték ? Átért hogy az ilyen 
lángelméknek kár itthon elfelejtődni, az bizonyos. Azaz pardon, nem 
felejtődnek el. Emlegetni fogják őket mindennap. De hogy ? Szerkesztő 
ur kész szolgája

j-fájtalan Gábor,
m. hivatalnok.

rv- ^

Mit szeret nagvsád azon a mamlasz vőlegényen ? 
Azt, hogy elvesz.

A legszebb kivitelű és tartós fényképek Némethi József
=mütermében készülnek.!

Debreczen, Piacz-utcza 42. szám.
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A polgári Ml után.
A polgári bál után 
Az Arany-Bikában,
Ne álljon a diszterem 
Üresen magában!
Jött a szabadelvü-párt, 
G-yülésezni készen;
De még ki nem seperték 
A termet egészen.

Ej no, már ha bált adunk, 
Jobb az étteremben 
Fehér asztalok körül 
Ülni sörrel szemb n!
Ez egyben jelképe lesz 
Sok párthü kebelnek 
S a terített asztalok 
Hamarabb megtelnek.

Volt temérdek báli rongy 
És por a teremben.
Tépett foszlány, szivarvég 
Massal egyetemben.
Itt a szabadelvü-párt 
Mégsem ülésezhet,
Bosszul esnék az ilyen 
Farsangizii kezdet.

A polgári bál után 
így esett a gyűlés, 
Egy-két-kilencz pohártól 
Nem volt menekülés. 
Oldott kéve összenőtt!
S mig tartott a lőre.
Az elvhü gyülésezők 
Haladtak előre.

Ok.
Férj : Ez a szelet csak az egyik oldalon sült meg! 
Menyecske: Igen. mert a szakácskönyvből hiányzik 

a másik o!dal.

Főispánunk látogatása a siket-némák iskolájában.
— Saját siket-néma tudósítónktól. —

Főispán (gyönyörrel szemlélve az előtte festői csoportban álló 
siket és siket-néma gyermekeket): Valóban megindító e kép. Igazán 
dicséret illeti a derék tanítókat, kik e kisdedeket visszaadják a társa­
dalomnak.

Főfelügyelő : Igen, elismerés illeti a tanító urakat, mert meg­
lepő sikert produkálnak. Személyesen ügyelek fel arra. hogy e szeren­
csétlen teremtések idővel egészséges halló és beszélő képességgel hagy­
ják el e helyet. Méltóztassék kísérletet tenni. Itt van például e szőke, 
kék szemű leányka. Ezelőtt egy hónappal alig hallotta meg kérdéseimet, 
s most ? — igazán gratulálni kell magamnak a haladásért.

Főispán (megsimogatva a leányka arczát): Hogy hívnak
gyermekem ?

Kis leány: Galuskát ettünk tepertővel.
Főispán : Nem azt kérdezem gyermekem, mit ettél, hanem hogy­

hogy hívnak ?
Kis leány (sírva): Nem én törtem be a nagy tükröt, a Kásás 

Borcsa vót
Főispán (egyik tanítóhoz fordulva): — Amint látom, ez a gyer­

mek még mindig siket. Ez talán gyógyíthatatlan ?
Bogár Imre tanító: Mé’ztatik parancsolni?
Főispán : Tessék ?
Bogár Imre tanító : Igenis, egy forint nyolczvan krajczár.
Főispán : Mit beszél kegyed ?
Bogár Imre tanító: Igenis, süldő korában vettem.
Főfelügyelő : Miről van szó ?
Főispán : Tessék :
Főfelügyelő: Nem értem, könyörgöm.
Bogár Imre tanító: Méltóságod is szereti a kásás hurkát?
Főispán : Eltalálta, talán kegyed is nagy- embere ?
Bogár Imre: Csak úgy néha csikaródik, ha meghűlök.
Főfelügyelő: Szabad tudnom, miről van szó?
Főispán: Tessék?
Bogár Imre: Parancsára!
Főispán: Jó napot, uraim! csak folytassák a tanítást sikerrel, 

szorgalommal. (Magában) .'fost már igazán nem tudom, ezek-e a si­
ketek, vagy én vagyok az ?

A vámospércsi Jieródes.
Saját rikkancsunk hiteles rikkantása.

Talpra magyar! Veszélyben az ország! Gyalázat, hogy 
a közegészségügyi hatóság alszik, az orvosok a kisvasút 
gépe előtt hevernek, az tij főispán a kaszinóban karam­
bolázik, mialatt a város tövében, alig huszonöt kör­
forgó macskaugrásnyira Debreczentől, a boldogtalan Vánios- 
pércsen másodperczenkint öt ven kis gyermeket sodor 
a halál torkába a legtorkosabb nyavalya: a difteritisz. Alit 
mondtunk? difteritisz? szó sincs róla! Valósággal a bibliai 
Heródes támadt fel és irtja a pércsi ártatlan gyermekeket. 
Ráchel siralma (irta Arany János) vidám farsangi kékvók 
ahhoz a gyászhoz, mely a pércsi homokot a bánat ten­
gerének fenekévé változtatta Vámos-Pércsen, ahol lapunk
zártáig összesen 5iW gyermek fekszik temetetlenül! A
tieródes-bőrbe bujt roncsoló toroklob valóságos engross 
üzletet rendezett be „A halálhoz“ czimzett részvénytársaság 
részére. Táviratilag Dél-Ausztráliából három vaggon pápua­
csecsemőt szállítottak Mózes-gyékényekbe göngyölve 
Vámos-Pércsre, hogy a halál vámmentesen fojtogathassa 
a szegény gyermekeket!

Sírjatok anyák, tépjétek ruháitokat hazafiak, nagy szen- 
záczió ! Heródes gvermekirtú öldöklése Vámos-Peresen
Nagy szenzáczió!

író.
Mi a foglalkozásod ?
A hírlapoknak irok.
Ne mond ! Es mit írsz ? 
Czimszalagokat.

— Philippkám, hü maradsz-e hozzám ?
— Nü, vadjok én egy profét ?

Az egyik újságban olvastam, hogv egy Utáni öz­
vegynél egy hónapos ágy kiadó. Itt lakik ' az a fiatal 
özvegy ?

- Igen, uram, én vagvok.

MJHÄLOYITS J.
— Igen ? Alásszolgája ! Majd küldök vtilukit.

Ajánlja teljesen fém mentes s kiváló jóbatásu „Molitergin“ arcz- s kézbőr finomító
szépítő HZerét, mely folyadék amily ál^álmatlanságra nézve teljesen egvezik a
v selin - prlycerinn-d. hátasra nézve- jóval felül mólja. Hatása gyors és
biztos ! A Hzélkifujta arezot vagy kezet a ie&rróvMeb»» ülő alatt fehérré, pu-
há á s tielévé teszi s jtouder aki is igen használható. Mint bőrápolószer páratlan.

korú n,s.

gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 
a városházzal szemben. t'S.T iiveit ..'im.nnu.iv-
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5. szám. K A R I K A S.

Színház.
Mult héten fölelevenitették a „Közön yt-közöny nyel" czimii

spanvol vígjátékot.
A darab cziméhez annyira következetes volt az előadás, amilyent 

a néhai szerző sem tudott darabjában megírni.
4 közönség az előadás iránt, az előadó színészek a közön- 

•ír iránt a legnagyobb mértékben ..közönyösek“ voltak.

A ..Menyecskék'1 ezim alatt Verőnek 3 drb kis népszínműve 
került egyszerre bemutatóra vasárnap este.

Hétfőn kérdik az öreg . Karikást“, hogy tetszettek az uj darabok?
— Ugv tűnik föl nekem a vasárnapi esti előadás, — jegyzi meg 

találóan mint a hamisított pozsonyi patkó: sok apró mákos 
killi. amelyik üres belől.

Ugyancsak a Verő darabjainak a premierje után hangzott el a 
színház előcsarnokában egy szójátékairól nevezetes színházi habitüe 
ajkairól a következő bírálat:

..A mai darabok hatására csak azt lehet mondani: ,.le-verő“!

Makó direktor fel-felruczczan a fővárosba újdonságokért.
Úgy vásárolja az uj darabokat, mint más ember fia a papirszipkát.
Igaz, hogy néha-gyakran ..bevásárol". De ez is a közönség­

nek rontja el a gyomrát, amelyik ..beveszi- a Makó vásárfiáit.

A színház farsang utánra halasztotta el a czigány-versenyt. 
Nem volna kár, ha végkép elmaradna, mert alighanem ezzel is ugv 
leszünk, mint a lóversenynyel : a közönség adja meg az arái.

Úgy hírlik, nálunk is állandó színház-vizsgáló bizottságot szer­
vez a város.

E bizottság tagjai már előre tervezik, hogy — mint tűzveszélyt 
okozó dolgokat — a következőket fogják a színháznál betiltani :

1. Felhő Rózsi tekintetét,
2. Krémemé mosolyát,
3. Réthy Laura magyar dalait,
4. Hahnel Aranka színpadi vetkő-, illetve öltözéseit,
5. Berzeviczi Etel tánczait, — és végül
b. Szél András diszitőt.

Gunár Bálint és Jíájfejü lóbiás
városi bizottsági tagok vílemínve a közjót érdeklő eseményekről, akibe 

helvlyel-helylyel szó esik a magos politikárul is.

— Olvasta-e sógor, hogy vasárnap közink irkezik a 
báró Bánffy Dezső, aki az ellenzikhez csapott át most, mi­
kor még a Kossuth-párt is a kaórmánynyal tart?

— Nem csak olvastam, de én már alá is Írattam a 
nevem a fiammal.

Hát mirt a fiával Íratta kend a nevit ?
— Először, mert a fiammal egy nevet viselünk úgyis, 

másodszor mert nem akarom vigleg ott hagyni a 48-as 
elvhüsigemet, harmadszor mert csak egyszer Írtam alá a 
nevem, akkor is megfizettem irte keservesen, negyedszer 
mert én sokat tapasztaltam mán, sok disznót meg gyereket 
neveltem, aztán nem tudtam ki micsodás liszen, hát mán 
csak kivárom, mi lesz ebbül az uj pártbul; végül pedig, 
mert még eddig se presbytersiget, se más hivatalt nem 
Ígértek.

No látom nem szamár ember kend. Nem hiába 
kentik meg a kend gyomrát rókahájjal.

Pályázat a színházra,
kinek nem inge. ne vegye magara.

1. Debreczen város színházára ezennel pályázat hir- 
dettetik.

2. A színházat elnyerő igazgató 1905.. 1906. és 190/. 
évekre minden év február 29-én heti 100.000 korona szub- 
vencziót kap eredeti Kossuth-bankjegyekben és hiteles 
ígérvényekben.

3. Köteles a színigazgató e világraszóló támogatás 
fejében állandó nyári színkört építeni, mely télen eltolható 
s a városi múzeum elhelyezésére, a Csokonai-kör üléster­
méül és képkiállitások rendezésére ingyen használható legyen.

4. Köteles a színigazgató a város összesen 25 koronát 
érő, de 60,000 koronára becsült színházi ruhatárát és 
díszleteit becsáron felül készpénzben megvásárolni.

5. Köteles a színigazgató az összes délutáni előadások 
bevételét a városnak újabb molyette lim-lom beszerzési 
czéljaira ajándékozni.

6. Köteles végül a vállalkozó igazgató biztosítékul 
előre beszolgáltatni azt a kötelet, melyre a debreczeni szín­
művészet emelése érdekében kifejtendő működése közben 
hirtelen szüksége lehet.

Szemérmes
l r (a vonaton): Kisasszony, most alagútba érünk. 
Leány: De uram. hiszen ez nem illik ám.

Ott vót-e sógor vasárnap dilután a sertés-konezos- 
vásár irtekezletin a városházán.

Hát hogyne lettem vóna ott. Amikor csak köz­
ügyekről van szó, ott vagyok én mindig. Ha pedig disznó- 
rul van szó. akkor meg ippen ott a helyem, hiszen tudja 
kend is. amióta csak ismer, hogy mindig nagy lelkesedé­
sei viseltem a disznók iigvit a szivemen.

V : i< ,

—DÍSZES KIÁLLÍTÁSÚ im

„Színházi yilbttin
jelent meg KRÉM Ilii JENŐ kiadásában 4<> színes 
illus/.trác/.ióvtil és érdekes közleményekkel. A szalon­
asztal díszéül is szolgáló érdekes mű a könyvkereskedé­
sekben, kirlapárudákban. a színházi pénztárnál és a ki­

adónál V koronáért kopható.
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„Kovács sógor“ ileminyei.
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Ippen tegnap reggel kaptam kézbe a törvinyes intő 
levelt, hogy a Veres Jóska felesige ügyébe jelenjek meg a 
tekintetes törvényszék előtt nőcsábitás, meg oszt erősza­
koskodás erányában. - Na dísztó teremtette, mondok ma­
gamba, ez az asszony erőnek erejivel rám akar kenni min­
dent, pedig nem sokáig kirette magát, meg oszt ii visel­
kedett vélem szembe kaczéran minditig, oszt a helyt, hogy 
átsegített vóna a kim inyen keresztül, azt a veszett termí- 
szetii társát eresztette be rám. tianem megájj, mondok, fis- 
kálisho megyek a dogodba, oszt majd tesz a rulla. Elin­
dultam oszt tüstint, csak elébb Lajos ecsémhe niztem be 
Aionvnál, oszt hogy, hogy nem két deczi helvett négyet 
kaptam be. mivelhogy a nagy beszilgetisbe elfelejtkeztem 
az első két deczirül, hogy a mán becsúszott a rendes he- 
íy're" oszt onnan egyenest, az én rigi tekintetes
ügyvéd uramho, mivel nincs olyan jóbeszidü fiskális széles 
e világon. De mire oda irkesztem, úgy a fejembe azalatt az 
a kevés kis ital. hogy alig fért a számba a nyelvem, min­
ditig panaszra állott. Beliptem oszt. Fogadott a fiskális ur 
embersiggel, becsülettel, még kezet is fogott vélem, oszt 
vátig biztatott, hogy ki vele, mert úgy lesz oszt értelme a 
törvinykezisnek.

— fiát tekintetes uram. mondok, m es meg a baj hozott 
ide, mivelhogy baj nélkül soha sincs az ember. Aszonta, 
úgy van, csak rövidre fogjam a szót, mer rimitő sietős dóga 
van. fiát, mondok, nem leszek hosszú terminussal, mivelhogy 
nékem is meg kell fognom jelenlegesen a hivatalomat, mer 
egy a, hogy tized magammal szoktam az ebidhe ülni nap, 
mint nap, más meg a, hogy én is ilővel ilek tekintetes uram, 
oszt az erős munka megkívánja az italt is. Mán pedig ma­
napság a szót se adgyák ingyir. Aszongya oszt. hogy térjik 
a tárgyra. Térek, aláson kirem. térek mondok, mivelhogy nem 
szoktam bübeszidü lenni, meg oszt asszonvnipnek való a 
sok beszid instálom. mert hogv világhetembe mindíticr a 
kurta szót embereitem, akit meg'is teczik látni belőlem. Mer 
hogy nem vagyok én rossz ember, aláson engedehnet kirek 
bátor szóllásamir, minditig is jóságomnak ittam a levit teczik 
tudni, aki egyriszt azir is törtinik megkövetem a téns- 
uramat, hogy hát ha az ember törtineteskippen, mer hogy 
nem azir mondom, mintha mondanám, csakhogy úgy van az 
kirem aláson, mivelhogy hát csak.

Aszongya erre, hogv tulajdonkippen mi haja van 
hát kendnek?

— Mingyán instálom. mondok, csak egy kis várako­
zással tessen eránvomba lenni, mindent bevallók én renddel- 
móddal, merhogy nagy sor az enyém, aláson engedehnet 
kirek, oszt mán csak azir is elnizissel tessen lenni a bajomra 
nizvest, mert úgy vallom hé, a hogv van. jelenlegesen meg- 
tivettem egy pettyet.

— Embert ölt kend ? — aszongva.

— Nem én instálom, mondok.
— Hát rabolt kend ?

Azt se vótam elkövető, mondok.
- Hát akkor mit csinált kend ?

- Két deczi helyett, négyet találtam bekapni enge- 
delmet is kirek, oszt azir vagyok ilyen nehéz szóval, de 
azir ne tessen rulam olyan vi lem Ínyt fogalmazni, hogy nem 
vagyok az értelmemnél, mer elmondom én a sorom becsület­
tel, akit meg is teczik látni.

Ki vele hát! — aszongya.
Na hát kirem szeretettel, ugv törtint az eseminy, 

hogy egy dilután, mivel magam is italszerető ember vagyok, 
úgy vilekettem magamba: Ni csak Peti, mondok, inni kék 
tán egyet ű Felsige egissigire, mivelhogy te is hótig ilsz, 
meg oszt mir vónál fösvinysiggel magad erányába, mikor 
te keresed a garast. Hát tekintetes uram, úgy akadémikus- 
kottam magamba, mer egy a, hogy ez az én hivatalom 
valami kegyetlen tudományt kíván meg, oszt az ember 
figyelme égisz nap a lük körül van, mivelhogy az ostor­
hegyes, mán hogy a Pisze rimitő rugós, mióta csikója van. 
A múlt hetekbe is hogy jártam vele, tekintetes uram. Mán 
csak el is beszilem, mer hogy kegyetlen fáj in eseminy vót, 
teczik érteni. Hát ez a dísztó asszony aszongya egy nap­
keltekor teczik tudni...

- Aszongya erre a fiskális ur nagy mireggel, hogy 
nem kiváncsi ü a Sári szavazattvára, oszt hagyak bikit 
neki, élig vót mán a kotnédijábul.

— Nem komédia lesz e tekintetes uram, mondok, 
szinigazság e.

Nem bánja ii asszongya, csak kifele egy-kettő, ii 
riszeggel nem tárgyal.

— Alásan engedelmet kirek, mondok, azt magam is 
bévallom, hogy szidülök egv keveset, de mán riszeg még 
se vagyok, csak körülminyesen szokok beszilni.

— Aszongya jól van jól, nem beszil ii annyit, majd 
lipjek át hozzá hónap, eléb alugygyam ki magam.

— Jól van hát, mondok, szófogadással leszek, pedig 
szeretettel kirem tekintetes uramat, jelenlegesen ippen olyan 
félhusba vagyok, mint a követválasztáskor, oszt akár tecz- 
czik hihedelemmel lenni, akár nem, nigy helyen szakították 
be a fejemet az elvemir. mer hogy én meg nigy vasutast 
ugrattam be a Flóner vendiglőbe.

Erre oszt kezet nyújtott, aki jól is esett a vigbiil, hogy 
mégis akad egv fiskális ur, aki jó szívvel van a szeginy 
adófizető pógár erányába. Csak ipen az esik pőtvögősen, 
hogy nem vót rám nizve meghallgatással, pedig nián any- 
nyira svungba jöttem a harácságos tanálkozástul, hogy két 
álló hétig nem fogytam vóna ki a szóbul. Na de ilyen az 
ital. bübeszidüvé teszi az embert, oszt e vigbiil oda lett a 
pógári becsület, aki sohse vót.

AD
fű
%-0)

4-ik számban közölt képtalány megfejtése: Sok ember szelle­
mileg mindig pongyolában van.

Helyesen fejtették, meg: Kovács Zoltán. Szabó Kálmán, Pogány 
Erzsiké, K,ss Ernő (Er-Adony), Vincze Mariska (Szőlős-Gvorök), 
Antalfy Margit, Faragó Erzsi, Gvorffy Károly. Jámbor Ferenc/ Erdélyi 
Eerencz, Keiner Armin Ottó Vilma. Pogány Géza. Kelemen Ödön. 
Jekel Karoly, Ujvary Ilonka.

Nyertes: Jekel Károly, kinek Olmet György „Bánva“ czimü 
könyvet elküldtük.

ÄlitVjC

A^A<KA M A J I A Sr't RU?NTANS^Y gyula .Szerkesztőség Csapó-,,«,-za 1b. szám.,

I tóba t’iui j-’oC v|di za f. '
negyedévre 2 kor. 50 Iliiéi-. Egy füzet ára 50 fii. Morvay Zoltán kiadótulaj- 
Debreczen, Kossuth-utcza 13. (Csokonai nyomda). Á lap előfizetési ára 

ide küldendő.
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'Ribizli Juli csevegései.

F 5
(holy tatás.)

így oszt nevetgérezve, meg egymással figurázva ki­
érkeztünk a leszállóig, hogy oszt ekkicsit köd is vöt. meg 
setites is vót, hát szipen karonőtve lementünk a jégre, de 
mán ott ojan hideg vót. hogy alig nizegettük egy félóráig 
a korcsojás kisasszonyokat, mind a hármójunknak ez in két 
fogott az óra. Legalább a Czápa Sanyi tekintetes űré fogott 
czinkét s ojan szipen kezdett neki veresedni, akár csak 
egy jófajta szerb paprika a pircsi-soron ; na de az irt a Lajosos 
ténsuré se vót kutya, asse marait hátul, mert hogy neki is 
van ojan takaros nózlija, hogy ha ódalt níz rá az ember, 
hát ippen eltakarja a fél kípit, neki se lehet mondani, még 
irigycségbül se, hogy pisze mókus, oszt ha az elkezd czinkét 
fogni, ojan mirges veres lesz egy kis idő múlva, hogy még 
az ellensige is megilletődik rajta.

- Magam is megsajnáltam szegényt, oszt oda nyúj­
tottam a muffontat neki, hogy dugja bele az órát, de nehogy 
elkeverje osztón. Hát szót is fogadott röktön, oszt bele is 
dugta az órát az egyik vigibe, Czápa Sanyi meg a másik 
cigibe. Rigen kaczagtam annyit, mint ezen a két gavalléron, 
a hogy az órukat a tokba dugták.

- Lczer oszt aszongya a Czápa Sanyi a Lajosos téns 
urnák: ..Ni, kedves komám! megkék szánkásztatni a 
.Juliskát a jégen ekkicsit, köss fel egy korcsoját, oszt gyere 
irtünk egy szánkával!“ Aszongya az a görbe lábú Lajosos 
ténsur: „tiászen kötnék korcsoját, de még soha se vót a 
lábamon, patkó a vót, de az is még szanitész koromban.“ 

Czápa Sanyi tekintetes ur erre oszt előkap egy heverő 
szánkát, oszt aszongya, hogy: „Na hát majd inegszánkáz- 
tatlak én mingyárt, csak iijj bele. Juliskát meg ültesd az 
öledbe.“

Ujjik bele a hiripi, én nem ülök akárki ölibe!“
De addig kunyoráltak, mig oszt rá lettem a mulacscságra, 

de kiköttem. hogy oszt ne csikoljék, mert én rémitő csik­
landós vagyok, oszt ojan kor rugók, vágok.

Avval oszt bele ültünk ketten, a Czápa Sanyi tekin­
tetes ur meg ott erőködik hátul, de sehogy se tu’tta meg­
indítani az alkalmatosságot, mig eczczer oszt vigre nagy 
kínnal megindult, de oszt egy fordulónál zsupsz, a szánka 
sziiiel roppant, szegény Czápa Sanyi hasra vágódott, s úgy 
csúszott vagy nigy ölet előre, én jobbra, a Lajosos ténsur 
meg balra repült s szegény az esése közben meg a két 
retket úgy elhajította magátul, hogy nem lelte meg többet, 
pedig mikor magához tért is a retket kérdezte legelőbb is. 
h°gy hun van. Hanem csúnyán csapoltam a jéghez, hogy 
ketten alig tuttak felemelni. Vátig hívogattak engem azóta 
1S korcsojázni, de semmi riszem se kívánja az ijen mulacs- 
cságot, még most is alig tudok kiegyenesedni, úgy fájnak 
11 tagjaim, meg az oldalaim.

Szeretném magamat megverni, hogy eltuttam magamat 
csábittatni a jégre, inkább mentem vön a szegény póttartalékos 
fijukat vigasztalni, a szegény árvákat, de hát nem tud az 
ember ellenállani, mikor az úri férfiak ojan id esen tudnak 
gitározni, s a szeginy szógáló cseléd meg ojan hajlikonv 
termiszetü.

Szép bajusz nyerhető a híres Hajdúsági pedrő használata 
áltál. Debreczenben kapható: Tóth Béla gyógyszertárában, Böször 
ményben: Bernáth Miklós gyógyszertárában, valamint a készítő 
Grosz Nagy Ferencz gyógyszerésznél Hajdúszoboszlón. — E»v 
doboz ára ÖU fillér. 0‘>

Csinos kiállítás. jVíeglepő olcsó ár.
tó pyy Íz 0)pcii"z3r7Äc>0i2l lécz-raktárát, több SZ3Z
tvLJJt\Ci CUCZjCoI C fajban, ajánlja a nagyérdemű 
közönség b. figyelmébe

Lám Sándor,
üveg- és porczellán áruháza, Piacz- és Hatvan-utcza sarkán.

A^7?márhlir*lt egyetlen gyógyszere, mely tökéletesen bevált:
VÍ-tiHiai HUlUI a syrup contra pertussni. Ára 2 kor. Kap­

ható : Bordás János gyógyszerésznél Jászberényben és Miha- 
lovits J. gyógyszerésznél Debreczenben. Posta-díj a meg- 
"" ' rendelőt illeti. -

Czukrászda átvétel.
Piacz-utcza 9. sz. a. levő BORSY LAJOS 
ur jo hírnévnek örvendő ezukrászdájat 

átvettem.
Magyarország és a külföld több nagy városaiban szerzett tapaszta­
lataim által arra fogok törekedni, hogy a n. é. közönség igényeinek 
megfeleljek s teljes megelégedésüket kiérdemeljem. Szives pártfo­

gásukat kérve, maradok teljes tisztelettel

Bnday Károly ezukrász.
I I Uj lisztraktár. | §
Tisztelettel tudomására hozom a n. é. közönségnek, pékeknek és 
kenyérsütőknek, hogy Hatvan-utcza 35. szám alatt levő íőzelék- 
nzh-i.■■!!.■! kibővítettem és az István-gőzmalom és saját őrlésű búza
és kétszeres ÜSZtekbol "aSy raktárt rendeztem be. me- 
____________ vv/xx ív vy JL iveket a legolcsóbb napi arakon
árusítok, továbbá mindennemű főzelék ezikkeket, u. m. borsó, lencse, 
bab. rizs, köles, lekvár, burgonya stb. a lehető legolcsóbban áru­

sítok. A n. é. t közönség pártfogását kérve, tisztelettel

Friedmann Lipótkatona-élelm^ő. 
Legolcsóbb fozelékáru-raktár! ^

Hasznos ajándékok \ \
jutányosán beszerezhetők. Mindenféle zenélő müvek bárminő kivi­
telben. gyermekek részére is. Kérem a nagyérdemű közönséget 
raktáram szives megtekintésére, ahol mindenféle hangszer pazar 
választékban megszemlélhető, mely érdekes és kedves ajándékul 
szolgál.

Kitűnő czimbalmok három havi ingyen tanítással és jót­
állással. Mindenféle hangszerjavitást művésziesen eszközlök. Zon­
gora hangolást vidékre is. Régi hangszert veszek és becserélek.

Tisztelettel

Komáromi M.
mű hangszer készítő és zongorahangoló József kir. herczeg-utcza 2. szám 

(A Bika-szálloda mellett.)
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Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)

AZ ELSŐ TESTI COGNAC PÁRLATI INTÉZET (Desíillerie) CAMIS és STOCK BARCOLÁBAN Triest mellett, ajánlja belföldi

GYÖGY-COGNACJÁT,
mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen-

airin.11 palaczk 5 korona,fi palaczk 2.00,10 palaczk rendelésnél 10 u0 engedmény.
Kapható Dehreezenben : Bán Kálmán. Deutsch Lajos, Félegyházi dános, G éré by Fiilöj 

Lajos. Party Ferencz. Both Antal, Tóth Kálmán czégnél.

ó. szám.

Utódai, Komlóssv

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)

Alanittatott
1828-ban. FÜVESSY LAJOS Alapittatott

1828-ban.
ELŐBB FUVESSY BERTALAN

érczöntöde és kutfuró-válialat, Oebreczen, Simonífv-utcza 15-dik szám.
Ajánl ja saját készít ményü

kutszivattyuit 3 évi jótállással, r.____ ~
Jó vizű kutak fúrását helyben es vidéken gyorsan es a legjutá- 

nyosabban, jótállással eszközöl.

Villamos házi csengők, villámháritók és telefonok Telefon szám 168. 
készítését tartós, gyors és olcsó kivitelben készít g i 
FÖLDVÁRT L. debroczeni első elektro mechanikus,
Kossuth-utcza 1. szám az udvarban. Javiiásoknál fél 
évi. uj berendezéseknél másfél évi díjtalan rendben- 
tartás, illetve jótállás biztosittatik. Vidékre soron kí­
vül a leggyorsabb kiszolgálás. Villamos műszerek, 
---------------------- felszerelések raktára.

Debreczen szab. kir. város világítási vállalata.

Belépési felhívás I. rendű tiszta pirszén
a Korona Takarék és Hitelszövetkezet

1904. év január hó l én kezdődő IV. évtársulatába.
A Korona Takarék és Hitelszövetkezet iizl.-ii tevékenysége a 

kőtelező heti hetetekre s az ig'v heíolvt összegeknek tao-,auiál olcsó 
kamatláb mellett elhelyezendő kölcsönökre terjed ki.

Egy törzs hetét 1 korona melyre az alapszabályok értelmében 
260 korona kölcsön kapható. Ennek megfelelően a hány korona a 
heti befizetés, annyiszor 260 korona kölcsön igényelhető."

Az évtárs latok 5 évre alakíttatnak, melynek leteltével a be­
fizetett összeg a haszoneredmé "vnyel együtt mely az eddigiek 
szerint 6°/o-nak felel meg a tagok Letéti arányában félosztatik.

Kolcsoneinket a kölcsön tartamára egyszer s mindenkorra 
aláírandó Oélyegmentes kötelezvényekre adjuk. Kölcsöneink tehát a 
váltó kölcsönnél annyiban előnyösebbek, hogy az adós béive"költ­
séget takarít meg, továbbá, hogy nem keli kezeseit vagy 4 liavon- 
kint megújuló aláírásokkal terhelni.

Kö c-önők adat ük :
1. A befizetett összeg Aio részéig.
2. Egy vagy több elfogadható kezes jótállása mellett, még azon 

esetben is, ha azok nem szövetkezeti tagok.
3. Jelzálog kölcsönök ingatlanokra leendő bekebelezés mellett.
4. Biztosítékul elfogadható értékekre.
A kölcsön kérelmek a leggyorsabban elinté telnek.
A szövetkezetnek 3 évi fennállása után 2334 tagja van, kik 

heti 10.1 2 korona betéttel 839.311 koronát gyűjtöttek össze.
Kihelyezett kölcsöneink összege 1 288.595 koronára rúg.
Uj betéti könyvecskék a szövetkezet hivatalos helyiségében, 

Piacz-utcza 6- sz Dr Kola-féle házi válthatók. a hol is mindennemű 
felvilágosítások készséggel megadatnak.

Az igazgatóság nevében.

házhoz szállítva —
mázsánként 3 korona 60 fillér,

Megrendelhető :
a légszeszgyár városi irodájában,

Piacz-utcza 81. szám.

mm SÓSliBSZESZ.
„ I kinek a szeme gyönge, az ennek megerősítése vegeit 
nepjkhen kétszer-háromszor kenje meg sósborszeszszei e 
szemet. Az egészséges szemre valóságos áldás e Brázev- 
fele susborszesz: aki naponkint bekeni vele a szemhéjét, 
látásé ug\ megerősödik, hogv kesu aggkorában is pápa­

szem nélkül olvashat.
:Ara: 1 nagy üveg 2 korona. 1 kis üveg I korona.:

Dr. Kenézy Gyula. Ifj. Schwarz Vilmos
ügyvezető igazgató.

I

{Oebreczen, ?zecnr... j -ót
Iionog<ín és So mossy czéggrl szemben

Hu In-, ebédlő és sálon teljes berendezések h leg­
egyszerűbbtől fi legdíszesebb kivitelig

zam

\ Csinos bútorozott szoba kiadó Péterfia-uteza 4. szzíun alatt.

Debrecsen, Nyomatott a Táros könyvnyomdájában. 1904 _

APRÓ HIRDETÉSEK, j
S5S l»ija KI szóls 40 filler, minden további sz<S I tillír. (jgg f

JCatonakeztyuk tisztítását * kr-ért:
árért elvállalom. Péterfia-uteza 37. szám. Z ‘ Jutan>os

popper Dáviöné Hatvan-
Raross-fflrris sz,’,lsavas xavanyii-viz. mely női bajok, vérsze- SalV, Senvség, vese és hólyaghurutos bántalmaknál
orvosilag elismert kitűnő eredmény nyel használtatott. Főraktár és 
árusítás Debreczen ,-s vidéke részére Gőczey Istvánnál Ihmvadi- 
utcza 26. szám.


